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Antonio Pereira: «Cuando voy a Portugal 
no es que viva, floto» 

E. OTERO LEON.-  

«Mi amor por Portugal es un amor precoz, romántico y sin demasiado fundamento, 
como no sea por alguna cuestión genética», explica el escritor y poeta Antonio 
Pereira, último Premio Castilla y León de las Letras, quien ofrece esta tarde una 
conferencia titulada «Portugal en mi obra», dentro del programa de actos culturales 
programado por la Asociación de Amigos de Portugal en España. Será a partir de las 
ocho de la tarde en el salón de actos del Ayuntamiento de León.  

 «Yo entiendo que mi familia procede de una Galicia de herreros fuertes, 
aunque en ese aspecto yo salí un poco degenerado, porque sería incapaz de coger un 
mazo y pegarle al hierro. Pero qué duda cabe que esos 
Pereira podrían provenir de la inmensidad de Pereiras 
que hay en Portugal», argumenta el autor del poemario 
«Cancionero de Sagres», dedicado enteramente a 
Portugal. Pereira, que siempre ha sido, y es, muy viajero, 
afirma no conocer a ningún otro poeta español que le 
haya dedicado, como él, un libro entero de poesía al país 
vecino.  

 «Aparte de ese libro, Portugal está muy presente 
en mi obra: en mis artículos de periódico (cuando 
escribía en La Vanguardia), en parte de mis relatos y 
cuentos...». Por eso, cuando la Asociación de Amigos de Portugal le propuso que 
diera una conferencia, accedió inmediatamente. «Y ese será el motivo de mi charla: 
una exposición de mi visión de Portugal, mi sentido de Portugal, mis experiencias 
portuguesas... Durante mucho tiempo me ha ocurrido que pisar tierra portuguesa a 
mí me producía, y todavía me produce, una especie de exaltación literaria, yo diría 
lírica... En fin, que allí en Portugal no es que viva, es que floto».  

 De la literatura portuguesa le gustan «las novelas tristonas y apasionadas del 
siglo XIX, como «Amor de perdición», de Camilo Castelo Branco». Entre los poetas 
actuales cita a Nuno Iudice. Y entre los novelistas, José Saramago y Lobo Antunes. 
«Los leo en portugués», afirma.  
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